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ELŐFIZETÉSI Á R :
Helyben házhoz hordva és vidékre

postai megküldéssel:
Egész évre . 4  frt — kr.
Félévre.....................2 frt — kr.
Negyedévre . . . I frt — kr.

Egyes sz á m  ára IO  kr.

H irde téseke t ju tányosán számítunk.

H ivata los h irdetm ények i o o  szóig 
l írtért közöltetnek.

Kincstári bélyegdij minden hirde
tésért 30 kr.

SATORALJA
Zemplénvármegye közérdekeit képviselő hetilap.

M egjelen ik  m inden szom baton

SZERKESZTŐSÉG
ÉS

KIADÓHIVATAL
hova a lap szellemi részét ille tt  
közlemények s az előfizetési pénzek, 
hirdetési kéziratok s dijak és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszólalá

sok intézendők :
Sarok patak. líovára-itea 176. i t .

Kéziratokat nem adunk vissza.

Bermentetlen leveleket nen. fo
gadunk el.

Nyilttér minden sora 20 kr.

F ele lő s  sz e rk e sz tő  és k iad ó -tu la jd o n o s : S s S t e in f e l í l  J e n ő .

A méreg.
Ez a hanyatló század a maga utolsó 

agóniájában meglehetős hanyatlását mu
tatja fel az erkölcsisógnek. Legalább előt
tünk, kik a múltat csak a történet lap
jairól üsmerjük, úgy tűnik fel. Megütkö
zéssel kell tekintenünk a közerkölcsiség 
hanyatlását s megbotránkozásában az em
ber nem kiálthat elég hangosan: „Meg- 
álljatok."

Az önérdek, az önzés, gyönyör- és 
élvezethajhászat iszonyú képei tűnnek 
fel a század végén, a közjónak, szépnek, 
nem esnek, tisztességesnek elhagyása, 
sárbatiprása mellett! Hol a történet 
lapjairól olvasható régi idők erkölcsi 
tisztasága, becsületessége? Nyíltan űzi 
aljas erkölcskufárságát a szemérmetlen
ség s az erkölcsi aberratiok minden se 
rege. Azt hiszi a józanon, tisztességesen  
gondolkozó ember, hogy ez csak álom, 
rémes, káprázatos álom s az alvásban 
szabad féket kapott emberi lélek kicsa
pongása. I >e iszonyattal kell látnia, hogy 
valóság: hogy mint a ragályos beteg
ség mérge, a levegőben van s egyre ter
jed nagyobb és nagyobb köröket foglalva 
s hova tovább jobban mérgezve a tár
sadalom minden rétegét. S elborítja az 
embereket a fejlődésben levő ifjútól a 
hanyatló aggig. Egyformán mérgez ret
tentő erejével mindenütt, „és nincs e l
lenállás e viharnak." A társadalmi élet 
számtalan fekélyének vájjon mi az uku? 
A benső kényszerít e kérdést feltenni, 
inért nyomoznunk kell könyörtelen kö-
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Temetőben.
—  A '♦S á  t o r a 1 j a* eredeti tárczája. —

Mindig szerettem  a tem etőbe járni. Már gyer
mek-koromban valami boldogító, nyugalmat adó 
érzés szállt leltem be, ha egy-egy könyázta 
koporsót kikísértünk az örök pihenés hónába. 
Míg a mi gyermek-ajkunk a legtisztább érzelem 
hangjain zen g ette :

»N incs m ar szívem félelmére 
Nézni sírom  fenekére*

s inig az elköltözött lélek rokonai szivszaggató 
hangon zokogtak a néma, tátongó sir s hideg 
göröngyök fe le tt: szivem érzéketlen maradt 9 
szemem künv nem áztatta.

Láttam  haját tépő özvegyet férje koporsója 
felett jajgatni s hallottam tőle káromolni az 
e g e t ; a mindenható s mindentudó atyára szórt 
átkokat, melyeket a tenger örvényéhez hasonló 
fájdalom (akasztott ajakán ; láttam kisdede sír
jánál őrjöngő anyát, ki egy év alatt három 
gyerm ekét veszíte el, s a negyedik is otthon 
feküdt lázas beregségben. hideg kórágven. Láttam

vetkezetességgel, hogy hol van a baj 
fészke, és a közerkölcsiség alábbszállását 
mi okozta?

Ha az okokat keressük, több tényező
ben találhatjuk fel azokat.

Az első a hatóságok közönyössége. Két
ségtelen, hogy a hatóságok közönye az 
erkölcsiség megbomlásának fontos oka: 
és elvitázhatatlan, hogy a hatóság erős 
akarata megállíthatja az embereket az 
erkölcsi hanyatlás azon meredek lejtőjén, 
hol az alkalom vonja bukásba a (sokszor 
tapasztalatlan) embereket.

Nyíltan, leplezetlenül kell beszélnünk 
immár, hogy a hamisítatlan közvélemény
nek egyszer kifejezést adjunk s ha nem 
akarják e veszélyeket meglátni azok. kik 
a veszélyben benne vannak, akkor hall
ják meg azok, kiknek kötelességök még 
a közerkölcsiséget (!) fenyegető veszélye
ket is erejűktől tellietőleg elhárítani.

Helyén van-é az pl., hogy a záróra 
törvényét Patakon számba sem veszik, 
hogy záróra után (ha olykor van ilyen) 
gálád üzelmeit szörnyű orgiákban ünnepli 
bezárt kávéházi ajtók mögött a biln s 
terjeszti az egyre jobban nekivaduló er
kölcstelenséget, a szellemi és vagyoni 
tőkének rovására?

Helyén van-ó az (gondolják meg, kik 
arra illetékesek^, hogy Sárospatakon min
den vendéglőnek nevezett helyiségben 
pinezérleányok szolgálják ki a vendége
ket. . . . Olyan városban, hol két nagy 
tanintézet van. szabad-é megtűrni az ilyet? 
Ugyan mit tehet az ilyen állapotok el
lenőrzésére akármelyik tanári kar is?

anyja koporsója felett zokogó gyerm eket; az 
élet viharain munkában m egedzett apát sírni 
azon a lélekölö hangon, mely megfagyasztja 
az ember szívében a vért . . . s azért nekem 
mégis mindig nyugalmat adott a temető.

Valami ösztönszerü vágy csábított, húzott 
mindig a fű borította sírok közzé, pedig az 
emberi lélek ösztönszerűen megborzad, meg
retten azokon a helyeken, a melyeken kelle
metlen események történtek előtte s önkény- 
telenűl is kerüli az olyan helyeket, a melyek 
kellemetlen érzéseket keltenek fel lelkében. 
Nekem mégis legkedvesebb tanyám volt gyer
mek-koromban a temető. Míg pajtásaim félve 
húzódtak vissza a temető kapujától, én leheve- 
redtein a puha pázsiton s gyönyörködtem „az 
istenke tehénkéjében1' a a hangyák nagyszerű 
munkájában. Egész kedvteléssel kérdezgettem 
a közeli erdőben kiabáló kakuktól: „kakuk 
madár, hány esztendeig élek?  9 nem döb
bentett meg, ha olykor egyet sem kiáltott is 
kérdésemre. . .

Nem tudtam még, mi a temető. Szerettem, 
m ert ott senki sem háborgatott s nyugodtan 
olvashattam „Mokandah",Robinson" történeteit.

Később, mikor az édes anyai háztól elsza
kított a Bors: mikor kezdtem saját lábamon 
járni, saját nyomorúságomon ismerni meg az

Ki felelős a romlásért? Azok —  kik 
ilyen eléggé nem jellemezhető eljárás 
mellett adnak túl hitvány italaikon ? Ne
vetséges ! Az üzleti verseny hová sü- 
lyedtü  Ezen nem segíthet senki más, 
mint a városi hatóság vagy akárki más, 
a kinek kötelessége a korcsmák ellen
őrzése.

Az alkalmat kell eltörölni! Azon a né
hány korcsmároson kivűl, kik ilyen esz
közök segélyével töltik meg zsebeiket, 
kinek van haszna ez alávaló üzelm ék
ből ? Mondják meg, kik elolvassák e so
rokat, mondják meg a nevelők, a társa
dalmi tisztességnek természetes őrei, hogy 
nem az alkalom-é az oka ezeknek a ba
joknak? S ki varázsolhatja kívánatossá  az 
alkalmat, ha a hatóságok nem. Be kell 
tiltani a nyilvános helyiségekben a f,in- 
ezérnők alkalmazását, fele elenyészik a 
tivornyáknak s nem fogja áldozatait testi
lelki romlásba hajszolni e prostituczió és 
a kártya.

És a melyik korcsmáros elég vakmerő 
lesz ellenszegülni a tilalomnak, a melyik 
kijátszani iparkodik a betiltó rendeletet 
a fizető pinezérnők czímének ezégéres 
titulusa alatt, azt büntessék meg úgy, 
hogy példát vegyen róla minden olyan 
ember, ki mások erkölcsi hitványságá
nak felhasználásával keresi kenyerét.

Ezt mi kúrának, még pedig radikális 
kúrának gondoljuk. Legyen üzleti ver
seny, de ne olyan irányban, mint fentebb 
rajzoltuk.

Es ezt keresztül viendőnek tartjuk 
mind azon helyeken, hol hasonló viszo
nyok vannak. Szóltunk tartózkodás nél-

é le te t : akkor is szerettem  a temetőbe járni 
mert sokszor háborgó lelkem ott nyugalmat 
talált.

Itt is láttam csodált, nagyrabecsúlt férfiakat 
kidőlni a közhasznú munkálkodásból. Hirtelen, 
mint viharcsapott tölgyek törtek össze. Koporsó
juk felett az egész társadalom zokogott s a
fáklyák sötéten lobbanó füstjével százak fohásza 
szállt az égbe az elköltözőitek lelkinyugalmáért 
esdení.

lín a könyek árjából vigasztalást merítettem, 
de sírni nem tudtam.

Pedig lelkem nem volt é rzéketlen ; szivem 
uein volt fásult, de, mintha a „szívet hajtó kis 
patak" forrása kiapadt v o lna : szemem száraz 
maradt, bár telkemet a fájdalom ezer karommal 
tépte, szaggatta. Oh sokszor úgy fájt a szivem, 
könyern még se hullott.

Kijártam a temetőbe- Ha a tavasz feloldotta 
a föld fagyát, zöld pázsitot csalt a sirdom- 
b o k ta : kedvencz tanulóhelyem et esztendőnként 
felkerestem s el se hagytam, míg csak a kakukfü 
nem tölté be illatával a léget. Ismertem ott 
minden bokrot, minden sírt s a sírokat jelölő 
emlékoszlopokat s feliratokat, sőt még az ott 
fészkelő madarak is. mintha ismerőseim lettek 
volna, vidám hangon üdvözöltek s a kaczér 
szarka sokszor egész közelembe biczegett. Ha



krtl, úgy, mint a tapasztalat szoknunk 
engedte. Vajha szavunk ne volna a pusz
tába kiáltó szava!

Cato.
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VEGYES HÍREK.
— Gyászhir. Somossy Imre I848/4Ü iki honvéd 

főhadnagy, Sárospatak városának több éven át volt 
kőzgyámja s a közbirtokosságnak jegyzője, ut^bb 
s.-a újhelyi járás főszolgabirája meilé beosztott 
járás irnok és tb. szolgabiró rövid szenvedés 
után meghalt. A tisztes múltú férfiúnak családja 
a következő gyászjelentésben adott veszteségének 
kifejezést: özvegy Somossy ímréné szül. Tóth Te
rézia, valamint gyermekei: Somossy Sándor szolga
biró, Somossy Boriska és férje Salacz Lajos jegyxő 
és kis (ia Tibor, magok, valamint rokouaik nevében 
is mély fájdalommal jelentik szeretett férje, ille
tőleg édes atyjok. apósa s nagyatyja Somossy Imre 
1848 4-9 iki honvéd-főhadnagy. Zemplénvármegye 
törvényhatósági bizottságának tagja es tb. szolga- 
birónak, életének H7-ik, házasságának 4-0-ik évében, 
rövid szenvedés után. folyó évi ápril hó 22-én reg
geli 1 Vj órakor bekövetkezett gyászos elhunyták 
A boldogult hűlt tetemei folyó hó 2H-án délután
4 órakor fognak a s.-a.-ujhelyi ev. ref. sirkertben 
őrök nyugalomra helyeztetni. Béke poraira.

— Esküvők Gérecz Károly, városunk szülötte, 
jelenleg verseczi állami iskolai tanár, folyó hó 22-én 
esküdött örök hűséget Atkán Vilma úrhölgygyel. 
Tartós boldogság kisérje frigyöket. -  Kőszeghy 
József kir. kulturmérnök ma esküszik örök hűséget 
Hlavathy Anna kisasszonynak, Hlavathy .József kir. 
ügyész kedves leányának S.-A.-TJjhelyben.

Kinevezés. Jakabfi János végzett joghallgató 
a temesvári főispán által közigazgatási gyakornokká 
neveztetett ki.

— Az alsózempléni ev. ref. egyházmegye f. 
hó 17 —18. napjain tartotta Sárospatakon — ren
des tavaszi közgyűlését — Meczner Béla egyház- 
megyei gondnok és — Kopré Ferencz esperes 
betegf? 'e miatt — Keresztúri József legidősebb 
egyhá> tanácsbíró kettős elnöklése mellett. Az es
peres betegségére és aggkorára való hivatkozással 
hivataláról az egyházmegyei gondnokhoz irt leve
lében lemondott: a közgyűlés azonban abban álla
podott meg. hogy felkéri pedáns pontosságú vezé
rét a teendők tovább vitelére E l után a beküldött 
esperesi jelentés olvastatott fel, melyből kitűnt, 
hogy az egyházmegye összes egyházainak bevétele 
a múlt 1894. évben 67,42N frt 31 kr., kiadása 
55,196 frt 3i kr. Az egyházak összes vagyona: 
tök* pénzben 59.740 frt 31 kr.. alapítványokban 
48,589 frt 62 kr.. összesen 108,329 frt 93 kr. 
Magtári készlete 1946 köböl és 2 véka szemes 
élet s 1680 frt készpénz. Adóssága 23158 frt volt.
A műit évben történt adakozasok összege felülmúlja 
a 8000 frtot. L jelentés ut*m részint az egvház 
egyetemét érdeklő közügyeket, részint az egyes 
egyházak iigyes-bajos dolgait intőitek el. Csodála
tos. hogy a máskor népes gyűlés most nagy közö
nyösséget tüntetett fel! Mintha meglohadt volna

a buzgóságV agy  más valamiben keresendő az 
ok ? A gyűlést megelőző napon a különböző bizott
ságok tartották üléseiket. Ezek között bennünket 
legjobban az egyházmegye népiskolai tanügyi bi
zottság ülése érdekelt, a mely Búza János sáros
pataki gimnáziumi tanár és Czinke István erdőbé- 
nyei ref. lelkész kettős elnöksége mellett tartotta 
ülését. A szerte hangzó panasz a tanitóhiányt ille
tőleg — ez egyházmegyére nem ilük. Alig egy 
pár helyen szünetel a tanitóhiány miatt az iskola. 
A mindennapi iskoláztatás ellen sem lehet valami 
nagyobb panasz A jelentések ugyan az iskolába 
nem járók tisztességes °/0-ét tünteti fe l: de — 
mint az elnök is konstatálta ez a valóságnak 
nem felel meg, mert az iskolalátogatóknak azokat 
a gyermekeket vették fel a számításba, kik az 
egyházmegye fenhatósága alá tartozó iskolákba 
járnak, holott nagyon sok ref. vallásu növendék 
látogat nem ref. felekezeti jellegű iskolát. Hogy 
többet ne említsünk, itt Sárospatakon is három — 
nem ref. felekezeti jellegű intézetben tanulnak 
ref. vallású növendékek. számszerint 105; ezek 
nem Írattak össze A baj tehát tényleg nem olyan, 
aminőnek látszik. Már nagyobb baj mutatkozik és 
tényleg van is az ismétlő iskoláztatásnál. Mint a 
jelentésekből hallottuk, ez évről-évre hanyatlik Ez
zel összefüggésben nekünk is lesz legközelebb sza
vunk, mert sajnosan tapasztaljuk, hogy itt Sáros
patakon sincs ismétlő iskoláztatás egyáltalában Még 
van egy, melyről elkeseredéssel vettünk tudomást 
e tanügyi gyűlésen. Ez a tolcsvai iskola ügye. A 
legnagyobb mérvű hanyagság — hogy a leggyen
gébb jelzőt alkalmazzuk a mi ott történik. 
Nemcsak az, hogy a felekezeti iskola szünetel, de 
még vallásos oktatásban sem részesülnek a ref. 
vallásu növendékek. Itt már igazán nem tudjuk, 
kit vádoljunk e hanyagságért. Talán még a polgári 
hatóságot is illetheti a vád, mert hiszen annak is 
érdekében áll, hogy a leendő polgárok k e l l ő e n  
előkészíttessenek a jövőhöz

Vásárok megváltoztatása A kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter folyó évi 27.095. sz. alatt 
kelt rendeletével megengedte, hogy a Zemplén 
vármegye területéhez tartozó Tőke-Terebes köz
ségben a f. évi május hó ö-óre eső országos vásár 
ez évben kivételesen folyó évi május hó 8-án. a 
folyó évi augusztus hó -éré eső országos vásár 
folyó évi julius hó 31 én, a folyó évi október hó
13 ára eső országos vásár folyó évi október hó 
16-án és az 1S96. évi január hó 10-ére eső orszá
gos vásár f. évi dec/ember hó 80-án tartassék meg.

— Kossuth Ferencz legkedvesebb virága. Vala 
melyik budapesti élővirág-kereskedő levélileg fel
kérte Kossuth Ferenczet. hogy nevezze meg ked- 
vencz virágját s ő hajlandó neki naponkint egy 
gomblyukba való cíomócskát küldeni. Kossuth e 
levélre következő választ küldte: „Tisztelt uram! 
Köszönöm figyelmét, de szívességét nem vehetem 
igénybe. Kérdését azonban szívesen kielégítem és 
tudatom, hogy az én legkedvesebb virágom az 
ifjúság. Tisztelője: Kossuth Ferencz.“

A magyar nők es a millennium Érdekes 
és megemlítésre méltó tervet igyekszik megvaló
sítani egy előkelő nőkből alakúit társaság a főváros
ban. Azt akarják ugyanis, hogy a magyar nők az 
ezredéves Magyarország jubileuma alkalmával a

kiállítás tartama alatt 6 hónapig régi Árpád-kor- 
beli ruhákat viseljenek. Erre nézve már lépéseket 
is tettek a régi női viseletek tanulmányozása végett.
— A mi véleményünk a z : ne tanúlmányozzanak 
semmiféle viseleteket. hanem ha át vannak hatva 
a hazafias érzelmektől: szép, egyszerű magyar női 
ruhákat mindig van és lesz módjukban viselni.

— A millenniumi kiállítás igazgatósága fel
hívja mindazon kereskedelmi egyleteket és társu
latokat. kik a kiállítás tervezett V-ik (keresk. pénz 
és hitelügyi) csoportjában részt venni óhajtauak, 
hogy ebbeli szándékukat május hó végéig a kiállítás 
igazgatóságával tudassák.

Az ezredéves kiállítás horászati osztályá
nál Zemplénvármegye területéről — mint leve
lezőnk írja eddigelé a következő termelők jelent
keztek kiállítókul: Sárospatakról: Pavletits <ívula. 
(íoldblath Lázár, Bódogh Barna. Haas Zsigmond, 
özv. Kik Gusztáváé, P. Nagy (iusztáv, Búza János, 
Moskovics Ignácz. ifj. Katona Zsigmond, Zsiday 
József. Végh Bertalan, herczeg Windisch-ürátz 
Lajos. dr. Láczay László. S.-A -Ujhelyből: Képes 
(íyula. dr. Schön Hugó, Meczner (íyula. Szőllőské- 
ről: gr. Andrassy Tivadar, Mathiász János. Erdö- 
b(:nyéről: Koth Sámuel, Szilágyi József. Tálhjáról: 
Szlanyinka József, Lipóczy Norbert, Szabó (íyula, 
Kovácsi (iábor. B.-Kerosztnrról: Fuchs Mór. Olase- 
Liszkáról: Kimaszombathy Pál, Ponárfy József és
— dr. Forenezy Elek Sztankócz pusztáról.

Jegyzóvalasztás. Sárospatakon, a Fodor 
István halálával megüresedett 1. jegyzői állásra 
Fodor Jenő eddigi másodjegyző. Fodor Jenő el vá
lasztatása folytán megüresedett másodjegyzői állásra 
Batta József eddi/i harmadjegyző s az így ürese
désbe jö tt harmadjegyzői helyre Salac.z Lajos vár
megyei számvevő, szolgabirói irnok, oki. jegyző 
választatott meg. A választást mindannyian meg
érdemelték s jól esik az érdemet az egyhangúlag 
történt választás által méltányolnak tekinteni.

— RfiKiám a m illennium on. Egv budapesti hir
detési vállalkozó érdekes tervvel foglalkozik. Valami 
óriási léggömböt akar készíttetni, mely reggeltől 
estig az ezredéves kiállítás területe felett lebegne. 
Ebből a léghajóból egész nap különböző színes 
reklámczédulákat eresztgetuének a földre. — Ha 
így haladunk, nemsokára felülmúljuk reklám dolgá
ban még az angolokat is.

— „Kossuth Lajos azt üzente. . .* Mióta 
Kossuth Lajos az édes magyar anyafőidben nyug
szik. ez a hazalias nóta is módosításra szorult. 
Reim Lajos fővárosi hírlapíró, lapunkuak kitűnő 
munkatársa most ilvkép módosította meg e haza
fias nótát:

• K ossuth L ajos azt üzente. . .»
E  nótát dalo ltuk  egyre ; 
l i a  szivünket bána t nyom ta :
V ig a sa  nyüjtott ez a nóta.
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K ossut' L ajos nem  nzen már.
Szivünk arra  h iába  vár. —
N em  is kell neki üzenni :
T ud juk  m ár, — ha el kell nenni.

Kijen a m agyar s za b a d * . ^

Veszett eb garázdálkodott e hó 21-én 
Konézlön s többeket megmart. A sebesülteket 
ápolás végett kórházba szállították, honnan azokat 
ismeretlen ok miatt elbocsátották. A község lakosai

visszajöttem őszszel. gyermeked vágyódással 
siettem a megszokott helyre s mig a buja 
fűben heverésztem, elfeledtem a földi gondokat 
8 merengtem azok felett a nagy kérdések felett, 
a melyek az emberiséget mindig érdekelték és 
érdekelni fogják.

Mi viszonyban van élet és halál, a bölcső és 
koporsó ? A sir örökre elfeled-e mindent, vagy 
csak alom, a test elm úlasa? Örök-e a sir éjjé 
vagy lesz ennek az éjszakának is hajnalhasa
dása?  Miért nem igaz az, hogy a temető 
kiegyenlíti a társadalmi osztályok között létező 
különbségeket? Miért van, hogy az emberi 
hiúság még a sírkert kapujánál' sem vetkez
hető le ? Az ember emberi voltát tehát még 
itt is olyan erŐBen kimutatja, mint az élet 
zsivajában, a vasárnapi piaczokon?!

Ha e nagy kérdések felett töprengve agyamra 
bizonyos szelíd zsibbadás ült, hallottam vagy 
hallani véltem: ..Ember küzdj és bízva bízzál!“

Igen! ez a mi feladatunk: küzdeni, bízni a 
sírig s csak az, a ki alá tudja magát rendelni 
az isteni szózatnak, az közelítheti meg a bol
dogulás útját. . .

Megharczolni a harezot saját életünk vészé 
lyeztetesevel is. Bízni Istenben és embertár- 
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Ha Így elmerengtem, feledtem bút, bánatot s 
reményt. . . Hiszen ekkor talán meg nem is 
ismertem egyiket sem. A kinek szive még nem 
lángolt, az nem ismeri az égő és égető fájdal
madat s nem érezte még a remény csókját.

En éreztem már mind a kettőt, ismerem a 
szívnek ezer örömét, millió fájdalmát. . .

Szól a lélekharang, hangja zokog, búg. mintha 
az is siratná azt az ifjú vőlegényt, kinek szemét 
most zárta le a halál. Egyetlen fia az édes 
anyának, egyedüli támasza a fejlődni kezdő 
testvéreknek; reménye, boldogsága ifjú meny
asszonyának. Nincs egyetlen érző szív sem, a 
mely fájdalmat, rokonszenvet ne erezne a 
sokat szenvedett család iránt. Nincs egyetlen 
száraz szem sem. midőn fájón, elhalón hallat
szik az é n e k :

• H ervadt virág, i( j í  halót,
Fáj a szivünk, fáj u tá n a d !. .

Ifjú leányok gyászba öltözötten; öreg asz- 
szonyok levendulával kezökben, a kis város 
előkelő ferfiai állottak körül a nefelejts, boros
tyán és gyöngyvirág koszorúkkal borított ércz- 
koporsot. . .

Soha nem érzett fájdalom nyilait szívembe ! 
a mint a mélyen elfátyolozott menyasszony s 
az elhunytnak tengernyi könyet hullató nővérei 
reá borultak a hideg koporsóra s zokogtak,

mint néha-néha a késő őszi szél s nyögtek 
óriási fájdalmuk súlya alatt, mint a búgó 
gerlicze.

És látva ezt az iszonyú csapást, könyem 
zápora omlott. Ekkor sírtam először. A fájda
lom. a mely szivemet átjárta  m egenyhült s 
bizonyos eddig soha nem érzett érzés szállta 
meg szívemet, olyanforma, mint mikor olyik 
sírdomb buja füvében leheveredve szőttem 
álomképeimet, de sokkal édesebb.

A hosszú főútezán csendesen kígyózott 3 
gyászmenet a temetőig. A tem etőben a néma 
simái még fájdalm asabb jelenetek  történtek, 
nem csoda, hiszen minden göröngy, minden 
hant, m intha szívünkre hullana. A menyasszonyt 
alig lehetett elvonni a s ír tó l; a legnagyobb 
nővér ájultan esett karjaim ba.

l*ár pillanat a latt felnyitotta szem eit s én 
láttam a meny országot. Nem tudom mi volt az, 
a mit éreztem  akkor, de azt, a mit akkor sej
tettem. ma m ár tudom, hogy itt a néma sírnál, 
mely tőlük egy lelket rabolt el. én megtaláltam 
saját lelkemet.

Napok jöttek, napok múltak. A frissen hán
tolt sírdomb m ellett sokszor láttam  öt és nővérét. 
\  ágyván őket megszólítani, de féltem, hogy 
zavarni fogom fájdalmukat. Szivemet egészen 
elfoglalta az ő angyalareza . szeme folytonosan



hogy az esetleg elrendelendő 40 napi zárlatot 
be ne kelljen tartaniok, a lelőtt kutyát elsikkasz- 
tották - Az elöljáróság szigorú vizsgálatot rendelt 
el, a melynek eredménye az lett, hogy a kutyát 
a vízből kilialászták s megvizsgálás ezéljából elkül- 
dőttók a törzstől elválasztott fejet Nyíregyházára. 
A bonczolás fogja kideríteni, hogy veszett volt-e 
az eb, 8 ha igen, úgy szigorú intézkedést kérünk 
a 40 napos zárlat betartására s arra nézve is, hogy 
a inegmart egyének mért lettek visszautasítva!

Kitüntetés. A „Magyar iiéniusz“ múlt vasár
napi száma (17. sz ) a községi és körjegyzők jele
seit mutatja be olvasó közönségének. Az országos 
központi jegyzői egylet vezérféríiainak és a köz- 
igazgatási szakirodalommal foglalkozó jegyzők arcz- 
képeit is hozza a lap, s a huszonnégy-^k között 
ott találtuk Patak]/ Miklós s. a.-újhelyi főjegyző 
a r c z k é y é t .  Az arczképnkhez a szöveget dr. Spinoza 
ismert nevű fővárosi hírlapíró írta, s 1‘ataky Mik
lósról, mint a közigazgatási szakirodalom szorgos 
munkásáról emlékezik meg.

Nyugdíjazás. Tarczali levelezőnk írja. hogy 
özv. Bartha .'ánosné szül. Kichte: Jozefa, néhai 
Bartha .lános tarczali nyugalmazott jegyző özvegye 
e napokban lett — aggkorára való tekintettel — 
elnöki úton nyugdíjazva.

— Utóállitások. A folyó évben az utóállítások 
Munkácson foguak megtartatni, és pedig a követ
kező napokon: május 20-án, juuius 5. és 20-án, 
július 5. és 20-án, augusztus 5-én. szeptember
20 án. október 21-én. november 20-án. és deczem
ber 20 án ; a jövő 1896 évben pedig január 20-án 
és február 20 án. A megállapított határid* kről — 
mint értesülünk — az alispán már értesítette a 
sorozó járások főszolgabíráit és ezek ;ijáu a köz
ségi elöljáróságokat.

— Erdei vasút. Kmlítettük már lapunkban, hogy 
özvegy gróf Korgáeh Sándorné dorgó-bacskói ura
dalmában erdei vasút kiépítésének engedélyezéséért 
folyamodott; most levelezőnk arról értesít, hogy 
a kérdéses vasút már kiépíttntHtt s annak köz- 
igazgatási bejárása is megtörtént. A közigazgatási 
bejárásnál az alispán helyett Horváth József tb. 
főjegyző, továbbá Hönsch Dezső kir. főmérnök. 
Somossy Sándor szolgabíró és Prihoda Etele aljegyző 
vettek részt, míg az uradalmat Iiudló lgnácz ura
dalmi intéző képviselte.

— Zárszámadások A vármegye közigazgatási, 
árva- és gyámügyi 1894. évre szerkesztett szám
adásait az állandó választmány már megvizsgálta ; 
a számadások és a választmány vél*>ményes jelentése 
ápril hó l ói k napjától május 1-ig közszemlére 
vaunak kitéve és a vármegye főjegyzőjének hiva
talos helyiségében megtekinthetők.

— Állatbeviteli tilalom. A földmívelésügyi in. 
kir miniszter értesítette a varmegye közönségét, 
hogy a vármegye területéről származó szarvas- 
marháknak, juhoknak, sertéseknek és kecskéknek 
Salzburg tartományba való bevitele, a ragadós 
száj - és körömfájás b^hurczolásának veszélye miatt 
megtiltatott, ezen állatoknak közvetlenül és kizá
rólag vasúton való átvitele azonban továbbra is 
meg van engedve.

Felhívás számariaara. Az alispán a keres
kedelemügyi miniszternek rendeletéből kifolyólag

elém ragyogott. Szerettem a nélkül, hogy ő 
tudta volna. Lehet, hogy gondolt reám, hiszen 
ismert, tudta ki vagyok, m ert ilyen kis városban 
még kelleténél is jobban ismerik egymást az 
emberek. Sokáig nem habozhattam. Tudtam, 
hogy az. a kinek olyan jó szíve van, mint neki, 
az nem lehet kegyetlen.

Még egész reggel vo lt; a nap ugyan már 
felszárasztá a fűszálakon rezgő harm atot, de 
fent a légben még reggeli imáját zengte a 
pacsirta, mikor alacsony, karcsú term ete fel
tűnt a tem ető kapujában. Egyedül volt. Lengő 
járása  mozgásba hozta a levegőt; kicsiny lábai 
alatt ropogott a kavicsos út. Letérdelt a sir 
m ellett. Imádkozott. Szinte látszott ra jta  az a 
felséges nyugalom, a mit a szívből fakadt 
imádkozás után érez a sziv. Letörölte könyeit 
s én hozzá léptem. Csendes, elfogúlt hangon 
üdvözöltem s ő mint régi ismerős fordúlt hoz
zám s bátran nyújtotta felém kis kezét s el 
Bem vonta tőlem. Rám tekintett s égő szemében 
láttam, hogy szeret s tudtam , hogy ó az enyém.

Csendes léptekkel indúltunk haza. Közönséges 
tárgyakról kezdtünk beszélni, de minduntalan 
m egakadt a társalgás. A kinek szivét az az 
érzelem foglalja el, a mely legközelebb emel 
az Istenséghez, az nem is tudhat köznapi dol
gokról beszélgetni. Mikor házuk elé értünk, 
kikértem a szerencsét, hogy tiszteletem et tehes*

felhívta a járási főszolgabírákat, hogy az 1893. évi 
árvíz-károkra vonatkozó előlegekről rendszeres és 
okmányait számadást adjanak be.

C Belvíz levezetés. Némethy József kohányi 
birtokos a kohányi és gálszéesi határban fekvő 
területileg összefüggő birtokának a belvíztől való 
levezetésének engedélyezéséért folyamodott az alis
pánhoz. (iálszécsről írják tegnapelőtti kelettel lapunk
nak, hogy az alispán a helyszíni tárgyalás alkal
mával előterjesztett ideiglenes építkezési engedé
lyezés iránt, folyamodó kérelmének, a jegyzőkönyv
ben felhozott indokok továbbá az építtető kötelező 
nyilatkozata az érdekelt szomszéd birtokosok és az 
V. kér. kultur mérnöki hivatal, mint hatósági szak
értő nyilatkozata, illetve véleménye alapján helyt 
adott.

A vármegyei pótadók kivetése iránti eljá
rás megváltoztatása tárgyában Kolozsy Ferencz 
traüczonfalvai körjegyző kérvényt adott be a vár
megye közigazgatási bizottságához. A bizottság erre 
így határozott: „a kérvény Meczner < iyula, Dókus 
liyula és Dongó Gy. Géza főszámvevőből alakított 
küldöttségnek kiadatni határoztatott.“ Hogy mi 
czélból adatott ki a küldöttségnek az a közigaz
gatási bizottság dolga s a felett kérvényező törje 
a fejét! Így van az, mikor valaki az „ént“ többre 
becsüli a „több“-nél; mert hogy annak az indít
ványszerű kérvénynek a vármegyei jegyzői egylet
hez kellett beadatnia, ott tárgyaltatnia, s csak 
azután a vármegye plenuma elé terjesztetnie, az 
több a bizouyosnál, mert a vármegyei pótadók 
kezelése közérdekű dolog, s mint ilyen egy ember 
indítványára — a többi meghallgattatása nélkül — 
talán meg sem is változtatható. Különben lesz még 
szavunk az ügy érdeméhez is.

— Uj napilap. A szociáldemokraták párt köz
lönye a heteukint egyszer megjelenő „Népszava* 
május hó 1-től kezdve mint képes politikai napi 
lap fog megjelenni.

— A s.-a.-ujhelyi kér. betegsegélyző pénztár 
ig. elnöke lemondott s a pénztár ügyeit az alelnök 
vezeti: közelebb ig. gyűlés lesz.

C S A II N 0 K.

Pályakcrdéseink és a világ
sajtó.

Hogy a ..Sátoralja" pályakérdései világszerte 
mily óriási feltűnést, sőt mi több lelkese
dést vontak maguk után: a legkézzelfoghatóbban 
bizonyítják azok a töredékek, melyeket az egész 
világsajtó kiválóbb termékei közűi több-kevesebb 
szerencsével kiollóznunk sikerűit. M egjegyezzük, 
hogy ez alkalommal csakis azon bírálatok egyes 
részletét közölhetjük, a m elyeket felfedeztünk a 
különböző világlapok h asáb ja in ; képzelhetni, 
m ennyire rúg  azon kritikák száma, melyeket még 
eddig  nem voltunk szerencsések fölfedezhetni!?

A szóban forgó részletek sikerűit fordításom ban 
ime itt következnek:

.1 M ajna melletti Frankfurtban  megjelenő ..Kara- 
katiisr/n Abendblatt“ ezeket írja április 12-iki ke
lettel: „Egyik nem a legjobb m unkatársunk.

sem. Ezután következett legszebb, legboldogabb 
korszaka életemnek. Édes, boldog napok, telve 
az igaz szerelem összes gyönyöreivel. Ketten 
jártunk a tem etőbe; együtt könyeztünk a sír
domb felett, melyet akkor már csinos márvány
oszlop jelölt. Tudtuk, hogy egymás nélkül nem 
lehetünk boldogok.

Hogyne szerettem volna hát a tem etőbejárn i?  
Az a különös vonzódás, a melyet gyerm ek
koromban s ifjúságom első napjaiban éreztem 
a temető iránt, m egtalálta m agyarázatát akkor, 
a mikor testvére sirdombjánál megtaláltam őt.

De most már nem szeretek a temetőbe járni. 
Hűtlenné lettem a kakukfű borította sírdombok
hoz ; énekes ism erőseimhez; a nagy, dús lom- 
bozatú akáczfához, a melybe nevünk kezdő
betűit oly szépen bevéstem ; hűtlenné lettem 
a sírhoz, a mely boldogságom oltára lön. Ig en ! 
hűtlenné lettem hozzád te irigy, gonosz, ördögi 
hely. a mely elraboltad boldogságomat; meg 
irigyelted a szívünkben lobogó isteni lángot s 
gyógyithatlan, mély sebet ütöttél leghívebb 
barátod szívén.

Hát érdemes-e valakit, valam it szeretni, mikor 
még ez a csendes hely is kijátsza az ember 
szeretetét s azt rabolja el tőle, a ki szivével 
összeforrott ?!

D onnerwetter ú r tegnap az egész szerkesztőséget 
m egakarta boxolni afölötti elkeseredésében, hogy 
a  „K arakanische A bendblatt- rendkívül há tra  vau 
m aradva a fölöttébb széles körben ism eretes „Sá- 
to raljá“val szemben, és erélyesen  követelte, hogy 
mi is tűzzünk ki pályadíjat különféle regényekre 
és tragédiákra. D onnerwetter úrnak  e petitiójával 
most épen nem foglalkozunk, hanem  tudatni bátor
kodunk a ..Sátoralja szerkesztőségével abbeli 
szokásunkat, hogy miképen szoktunk mi eljárni 
;i mi pályakérdéseinken nyertes egyénekkel szem
ben? Hát egyszerűen azt cselekedjük, hog y  a sze
rencsés férhút elevenen a Majnába szoktuk  haji- 
g á ln i ! . . .

Különben nem kis irigységgel vesszük észre, 
hogy, olvasóink körében a  „S á t  o r  a 1 j a" élet
revaló eszméje ijesztő m ódon kezd forradalom m á 
fajulni, a m ennyiben m inden írni-olvasni tudó 
strimílis kollegánk pályázni szándékozik. Nem 
győzünk eléggé gratulálni a .,Sátoraljá"-nak  az Ő 
impozáns hódításáért."

De lássuk tovább:
A Versaillesbin megjelenő szépirodalm i és k ri

tikai hetilap, a  ,,Ia■ Froinageu a  következőket m ondja 
monsietír Xieolc tollából a rendes irodalmi szem 
léjében. „Rendkívül hálásak lehetünk a ..Sátoralja* 
szerkesztősége iránt. Az infámis anarchisták m ár- 
m ár szárdiniás-dobozt szándékoztak bedobni szer
kesztőségünk ablakain, m időn m egtudták, hogy a 
„Sátoralja" pálya tételei a  világ elé vannak bocsátva. 
Teljes lehetetlenség leírnunk azt az óriási hatást, 
mit (* hír a jelenlévő anárm iskákra  gyakorolt!

Az öröm hír hatása alatt egy  szívvel-lélekkel a 
Szajná-ba dobták bombáikat s a helyett, hogy futás
nak eredtek volna, azonnal lo lesküvének nagy, 
szent esküvel, hogy m indannyian pályázni fognak. 
A „Sátoralja" tehát, mint m ár dicsőséges pálya
futása alatt oly soknak: a mi életünket is m eg
mentette a biztos haláltól.

De mi is pályázni fogunk ám! . . .“
A M adridban székelő s napjában kétszer m eg

jelenő „('abanos de Serilla'- ( izeket írja  április 13-áról 
..A minap nagy robajjal esik be nyugalm as szer
kesztőségünk ajtaján egy  v ígan  dudáló portugál, 
jobbjában a „Sátoralja-“t lobogtatva diadalmi zász
lóként. Mi óriási kérdőjellé m eredve tekinthettünk 
az örömm ámorban úszó férfiúra m indaddig, míg 
ez a lelkesedéstől fuldokolva m agyarázta meg, 
hogy érdem ekben (?) dús életének leghőbb óhaj
tása ím valóra vált: a  „Sátoralja" pályázatot h ir
det! Ez az úr, mellékesen m egjegyezve. Don F igaró  
volt, becsületes borbély Sevillából; m ellékfoglal
kozására nézve titkos vezérczikkező és drám aíró. 
Mi. a  „<'abanos de Sevilla" szerkesztősége ezennel 
ünnepélyesen boldogoknak érezzük m agunkat, 
hogy előnyösen ismert, kiváló világlap-kollegánk- 
nak. a „Sátoraljá"-nak pályakérdéseiben részt- 
vehetiink.

A ..K anc.suka -  czímű illusztrált havi folyóirat, 
mely üres óráiban M oszkrában  szokott megjelenni, 
így nyilatkozik külföldi irodalmi rovatában többek 
között: „Már régóta féltékeny szem ekkel nézzük 
a m ég nem nagyon idős (II. Miklós idejében szüle
tett), de m ár szerte a világon elterjedt „Sátoraljá - 
nakfélelm etes trium phusait. Tegnapelőtt egysehon- 
uai kozákot épen a miatt kellett Szibériába depor
tálnunk, m ert erőszak  erejével nihilista bombát 
ak art velünk lenyeletni, a miért nem akartuk  m ind
járt odaadni neki a _Sátoraljá"-t egy  és más p á 
lyázati előkészületek megtétele végett. Ez a „Sátor- 
a lja”. daczára annak, hogy nem kozákok szerkesz
tik : mindenfelé el van szaporodva a fehér ezár 
birodalm ában s épen azért, hogy csúfot ne vall-

Óh hát hogy szeretnék most a  temetőbe 
járni, tnikor boldogságom oltára mellett ott 
van fájdalmam oltára is. K ét sötét sírhalom. 
Egyik nekem adta öt, a másik elrabolta tőlem.

Ádáz betegség lepte meg őt s a ház, mely 
csak most veté le a gyászruhát, újra fátyolt 
oltott, menyasszonyi fátyol helyett sötét gyászt.

Vőlegény-ifjú, menyasszony-leány költözött 
el abból a házból rövid pár év alatt.

Oh hát hogy járnék én a tem etőbe most. 
mikor örökösen visszajönnek képzeletem elé 
azok, a kiket hallottam  őrjöngeni, zokogni, 
átkozódni szeretteik s ír ján á l; visszajőnek és 
kényszerítenek engem is arra, hogy zokogjak, 
őrjöngjek és átkozódjam, hogy kérjem, köve
teljem a sírtól őt, a kit elrabolt, a boldogságot, 
a melyet tönkretett. Visszavonás, kétkedés mag- 
vai kezdenek sarjadzani szívemben s ugyanazon 
fárasztó, kimerítő zsibbadás Iil reá s a mely útdí
já ra  is elvisz ő hozzá.

Nem járok a temetőbe. Míg nem volt kit 
siratnom, nyugtot adó, jó  barátom  volt a 
temető, de mióta sírok, szenvedek, félek a 
tem ető tő l; a sírtól. . . A ki olyat veszített el, 
a ki szivével össze volt forrva, az ne menjen 
a temetőbe, mert ott feledni, vigasztalást találni 
nem lehet. Omikron.



j iu ik  v a la m i m ó d o n  : k é n y te le n e k  v a g y u n k  a  p a ly n -  
k é rd é s e i r e  k ö z ö s  a k a r a t ta l  p á ly á z n i .

Olaszország m o s o ly g ó s  e g e  a la t t  s z e r k  o sz to tt, 
F u tti-F ru ttv1 c z ím íí kéthetes b e l-  és k ii l i ro d a lm i  

reviie ezeket írja cicerós betűkkel a z  ápril lí>-iki 
füzetében (közöljük szó szerint, egész teriedelme- 
ben): „Velencze, április 13. Oh mily boldog vol
tam, e nekem  örökre felejthetetlen napon! Gyö
nyörű  olaszhoni nap volt. Mi kék is volt az eg, 
s"mi zöld a föld, akarom  mondani, a víz. Gon
dolánk lágyan siklott tova a kéjesen hullámzó 
lagúnákon! Két főm unkatársunk : Signore Mezze- 
fanti és Signore Guglielmo volt még a csolnakban 
kívülem. A m int úgy ábrándos lélekkel sikamlot- 
tunk mind tovább a  h ab o k o n : a doge-palotatól 
nem messze egy észbontó szépségű patricziusno

akarva-e, vagy véletlenül? egy lapot ejtett 
le kezéből a pazar fényű palota harm adik eme
leti ablakából. Természetesen a gondolánkba esett 
(nem ugyan a szépséges patricziusnő, hanem  csak  
a lap) s mi a boldogságtól áradozva olvastuk a 
pályatételeket. No igen. mert az a leejtett lap 
a rSátoralja“ volt! Giovanno lAonardi főszerkesztő.* 

Hátra van még a New-Yorkban  készített s min
dennap három szor (reggel, délben, este) megjelenő 
újság, a  r Gentlemanlore" (City 482. S. 1. A.) K z  
így  szól: Ma reggel 12 órakor, midőn álmos sze
mekkel kinéztünk Isten nevében emelt házunk 
i;i-ik emeletéről: odalent százezer előfizetőnk jól 
irányzott revolverlövésekkel fogadott bennünket. 
Miért? Azért, mert egytől-egyig mind pályázni 
akar a „Sátoralja“ pályázatán. Mikor mi leordí
tottunk. hogy inkább a mi pályadíjainkat igye
kezzenek e ln y e rn i: mind a százezer előfizetőnk 
eszeveszett üvöltéssel és impozáns zsebkést villog
tatva felrohant s rövid csata után. melyben fő- 
szerkesztőnk egym aga 12 ezer előfizetőnknek a 
koponyáját ütötte csapra kellő kem énységű boxo- 
ló jáva í: végre is az előfizetőinké lett a Babér cs 
főszerkesztőnket rövid szerrel kiugratták az abla
kon. a vezérczikkírónak pedig  revolverrel kiiitö- 
gették az egyik szemét. S végre nekünk is meg- 
kellett esküdnünk, hogy rögtön pályázni fogunk 
a „Sátoraíja“ pályakérdéseire.“

. . . íme, hirtelenében ennyit sikerűit lefordí
tanom. Ebből olvasóink is láthatják, hogy felhívá
sunk élénk viszhangra talált az egész világon. 
De m eg is látszik az eredmény. Mai lapunk zár
táig összesen 48956 pályamű érkezett, úgy, hogy 
erre a czélra a második posta hivatalt m egnagyob
bítva a város északi végére szándékoznak áttenni, 
nem is említve, hogy a M. A. V. m ár megtette a 
kellő intézkedéseket a waggonok kellő számára 
nézve. A részletek hitelességét bizonyítja :

P á ly ázó .

ajánlott letel útján h in t ik  ia fel ralaki arra, hog j  
ext vagy amazt teljesítse, m ert a levélkihordó 
szeretem hinni, hogy nem utasítás folytán — a 
jelzett helyen tesxi le a leveleket, hol aztán 
elheverhetnek, míg czímzettjük keresztül nem sétál 
a Bodrog hídján. Nem mondom, hogy a tanyákra 
is kézbesíthetők a postai küldemények, de Sáros
patak nem olyan nagy kiterjedésű, hogy a levél 
házhoz való kézbesítése meg nem lehetne, s  azt 
hiszem, hogy midőn e rendetlen állapotokat tek. 
szerkesztő úr becses tudomására hoztam, nem 
roszindúlatból, hanem Sárospatak közönsége egy 
részének jól felfogott érdeke szempontjából cse
lekedtem.*

Sárospatak, 1895 april 22.
Tisztelettel lévén híve: H. B.

* l 'g y  van. Ily  szem pontból adok én is helyei e felszóla
lásnak. H a így áll a do log  — am iben nem  kéte lkedünk — 
m indenesetre m egrovás alá eső vissza élés. am innek jövőbeu 
nem  szabad igy lennie. H a egy alkalm azót: a hivatalnál
kevés, kérjük a közönség érdekében  a postah ivatalt eszkö
zöljön ki kettő t: de ne engedje, hogy a levelek itt-am ott na
pokig  elheverjenek kézbesítés nélkül. Szerk

Tk. Hitt. szám bead. 1896. jan u á r hó 15-én.

Árverés hirdetményi kivonat,
A szerencsi kir. járásb író ság  mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Zem plénvárm egye 
árvaszékének a  Golenics Antal és neje sz. Langh
Anna hagyatékához tartozó ingatlanokra kért ön
kéntes birói árverés iránti ügyében a s.-a.-ujhelyi 
kir. törvényszék a szerencsi kir. já rá sb író ság  te

rületen levő Mad koz6eg es iiataraban fekvő * 
következő ingatlanokra úgymint:

I. a mádi 747. számú tjkvben (Jolenic* Antai 
tulajdonául felvett

a) f  1968. hr. szám ú „U tbán Görbe" szőlőre 25 
frt k ikiáltási á rban ;

b) a  mádi 747. szám ú tjkvben foglalt 9H9. hr. 
számú szántóföldre a ..U yöftiken“ 1.12 frt kikiál
tási árban.

II. A mádi 65. szám ú tjkvben Golonics Antal 
és neje szül. Langh A nna tulajdonát képező:

a) a f 75. hr. szám ú belsőség  és azon épült 13001. 
szám ú ház és pinezére 2544 frt kikiáltási árban '

b) a mádi 65. sz. tjkvben + 937, hr. sz. alatt 
felvett a Győftiken fekvő szántóföldre 161 frt ki
kiáltási árban :

c) a mádi 65. szám ú tjkvben + 1344. hr. szám 
alatt felvett a ..Fürdőházi szilvások" között fekvő 
gyüm ölcsös ke rtre  66 frt kikiáltási árban  az ár
verést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok a ■/. 1895. évi május hó 16. napján délelőtt 
10 órakor Mád községházánál m egtartandó nyil
vános árverésen  a m egállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak.

Á rverezni szándékozók az ingatlanok becsárá
nak 10° „-át vagyis 2 írt 50 krt. 13 irt 20 krt. 254 
frt 40 krt. 16 Irt 10 krt és 6 frt 60 k rt készpénz
ben vagy az 1881. LX . t.-cz. 42. §-ban jelzett á r
folyammal szám ított és az 1881. évi november 
hó 1-én 33:!.'!. sz. alatt kelt igazságügyi m inisz
térium i rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes 
értékpapírban  a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1^81. IA .  t.-cz. 170. §-a értelm ében a  bánat
pénznek a b íróságnál előleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű  elism ervényt atszolgáltatni.

Kelt a. szerencsi kir. já rásb író ság , mint telek
könyvi ha li'ságnál 1895. ja n u á r  16.

Várady Sándor,
k ir .  a lb ir ó .

Szerkesztői üzenetek
L. M. > -A .-l'jhely .  S z iv e s  ig e r e té t  v á r o m . —  Többeknek. 

L u c iu s  n e m  é r d e k e lt  té l  a b b a n  a z  ü g y b e n ,  le g a lá b b  n e m  ú g y  

s n e m  is  a z ,  k it  ö n ö k  g o n d o ln a k .  I l a  S c h .  J .  m a g a r a k  v in -  

d ic á lt a ,  a z  ig a z s á g  é r d e k é b e n  k i k e l l  je le n te n e m , h o g y  n em  

ö  ir t  L u c iu s  n é v  a la tt ,  h a n e m  —  m in t  b iz to s  fo r r á s b ó l  é r t e 

sü lt  m  — ö  c s u p á n  a v é le m é n y e k  s z a b a d a b b  n y ilv á n ith a tá s a  

c z é l j á b ó l  v á l la lta  m a g á r a  a  L u c iu s  á lta l ír o t ta k a t .  -  A '. T.
Teine$tdr. A  h iá n y z ó  s z á m o k a t  p ó to ltu k  s  a b b a n  a k é r d é s e s  

ü g y b e n  is  e ljá r tu n k  K a p ta  a  jó  e re d m é n y t  ig a z o ló  o k m á n y o 

k a t ?  —  Envelopes. U d a  ju to t t ,  a  h o v á  k ív á n k o z o t t  —  a 

p a p ir k o s á r b a .  A  ta v a s z t ,  a z  ib o ly á t ,  a  k ik e le t e t  s e m  ö s s z e 

v o n v a , se m  k ü lö n - k ü lö u  n e m  k ö z ö lh e tjü k  —  o k a  e g y r é s z t ,  

m e rt  m in d h á r o m  ö n k é p z ö k ö r i  k ís é r le te z é s ,  m á sr é sz t  m e r t  á ln é v 

v e l  b e a d o tt  m u n k á k a t  —  h a  a z  il le t ő  m a g á t  m e g n e v e z n i n e m  

m e ri -  n e m  k ö z lü n k . —  K . P. li -Zsailány. S z iv e s  tá m o 

g a tá s á t  k ö s / ö u ö m  —  K . Ii. Kenézlő. K é r e m  t o v á b b r a  is  jó i n 

d u la tá t . —  M. J. Cí. K  Helyben. í g é r ő t ö k  b e v á ltá b a  m ik o r ra  

v á r h a tó  *

1 k  k í  t k U í k  k t 1 1  k i  k k  H l  k k k í  k i  k k Át  k k A

A közönség köréből.

Tekintetes szerkesztő úr!

Talán nincs i“ tudomása arról. ho»y Sáros
patakon két postahivatal van. A toposta és fiók
posta. A főpostát Sárospatak összes közönsége 
ismeri, de ez utóbbi — a liók posta csak a 
Bodrog balpartján fekvő városrész, s az alsó határ 
tanyai lakosai előtt ismeretes, lévén ez a Bodrot? 
hídvim házában, honnan a leveleket a czímzettek- 
nek. sőt a posta: úton kézbesített sürgönyöket is 
aktior kézbesítik. ha azokat sorsuk a varosba kény
szeríti leimenni. Megtörténik aztán, hogy a k*ní- 
c-onyi üdvözletét újév napján, az újévit pedig 
vízkeresztnapján kapja me>/ az illető. l>e még ez 
•emnii baj nem volna: liánom vanr.ak az emberek
nek ohati dolgaik is. melyek sürgős elintézést 
kívánnak a halasztás által tetemes anyagi kárt 
okozhatnak. Ez itt mind megtörténhetik, még ha

\

I□
Orvosi tekintélyek ;Utn! kitűnőnek elismerve. □

„ R H E U M A - S Z E S Z
( (

> b iz to s h a tá s ú  k ü ls z e r  rheurrm , c s ú z  s a  te s t b á rm in e m ű  s z a g g a tá s a i  s  fá j-  , ,
dalmai ellen.

Ara 1 korona, erősebb iivei; korona 40 fillér.
i

Kapható a készítő WIDDER GYULA gyógyszerésznél 
i K I S - S Z E B E N B E N .

Sárospatakon : Trsztvánszkv Károly Szerencsen : Hót a Béla özvegye,
I 8.-a.-üjhelyen: Kincsessv Péter, Tokajon: Czigányi (Ma.

Nagy-Mihályon : Tolvaj Imre. Vnrannón: <iái! Sándor.
! Homonnán: Szekerük Ambrus 7—8-

urak gyógytáraiban, az összes fővárosi, valamint vidéki gyógytárakban. |

I tJ S r fo v  és fejfájást 5 perc- alatt megszüntethetünk.

Legújabb! Legújabb!

IN TO NA
különlegessegek arzélhangu harmonikákban

változtatható ércz-játéklapokkal é# 
korlátlan műsorral.

Kzeu uj talalm auyu hangszerrel m inden  tlö/ete* 
tanulm ány és zeneism eret nélkül, száz. m eg stá* 
tetszés szerinti zenedarabot lehet játszani. Ara 

írt, a kú:alapok dara: a 30 kr. M egrendelések a / .irak elíilege- —küldése m ellett vagy utánv<téllel teljesitte tnek . —

í  ' j f t l i i n i l l i i w * *  timbalom-reröíej megwttntetl a eddigi pamutozái
m * U I U I I I I I U B
ráhúzhatja  é* m indenkor le is hu /hatja . Sohasem  pusztul el. A ra a v erüpu lc /akkal a /  u tóbbiak  m

« ncisége s /e r ;ut I .5 0 , 2 fr. ’ . t c .  ; it <• ■? ; o  K iilön a »Colum!>usr verfif'-i párja  I frt.
K é p e s  á r j e g y z é k :  a) hartn ú n 'k á ró l ; b) m echanikai z.enéUi-n.i v«.kr«.l ós /ru é lö  d ísztárgyakról ; c> m inden  egyéb hang
szerekről, hangszcrkellékK 'l húrokró l k ü lö n  k ia d á s o k b a n  ingyen e >ém entve kü ldetik . t i —20

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő, az ev. ref. főiskola betűivel.


